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本產品由主機和頸圈組成，请按图示组装

This product is composed of device and silicone accessory，
please refer to below image for assemble

製品は設備と付属品で構成されている，図のように組み立てる

按鍵

指示燈

Type-C充電接口

組裝定位

ボタン

指示ランプ

Type-C充電ポート

組み立て位置

Charging port

Button

向上拉
プルアップ

Pull up
組裝
組み立て

Assemble
調整
調整する

Adjust

Guiding light

Locating slot
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水平线
水平線

Horizontal line

垂直
垂直

Vertical

Wear istruction
please refer to below image for wearing

佩戴指導
請參考圖示的佩戴方式

装着指導
図の装着方法を参考にしてください
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開機 / 關機
長按按鍵 3 秒,設備開機/關機。

起動する / シャットダウン  
ボタンを 3 秒間押し続けると、マシンの電源がオン/オフになります。

Power on / Power off
Press the button for 3 seconds to turn on/off the device.
     

1
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綁定設備
手機掃描右側二維碼下載App，按照提示進行設
備綁定。
連接前請確保開啟藍牙和定位權限。

携帯電話に接続する
指示に従ってアプリと操作をインストールするため
にQRコードをスキャンします。
接続する前にモブリー電話のブルートゥースと
GPSをオンにする

Connect to mobile phone
Scan the QR code to install the App and operat 
as instructed.
Noted：Turn on bluetooth and GPS of moblie 
phone before connecting.

2
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個性化設置
佩戴好設備，按軟件提示設置正確身姿、提醒角度、提醒延遲； 当持续错误姿态
時，設備將“震動提醒”。

パーソナライズされたリマインダ
装着し、指示に従って正しい姿勢、角度、遅延注意時間を設定します。 姿勢が正
しくないと、装置が振動して注意します。

2

Personalize reminder
Wear it and set the correct posture, angle and delay the reminding time 
according to the prompts；when the incorrect posture duration,the device 
will "Vibretion".

5

5~60°
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Rest awhile 
Double-click the button to pause the reminder for 30 min, during which time 
double-click the button again to resume the reminder.

休息一下
雙擊按鍵，可暫停提醒 30 分鐘，期間再次雙擊按鍵可恢復提醒。 

しばらく休む
ボタンをダブルクリックして、リマインダーを 30 分間一時停止します。期間中、
ボタンをもう一度ダブルクリックしてリマインダーを再開します。

30
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Operation and feedback

      Cautions
1. When app is unavailable, if you want to record your posture, you can press the button for 8 seconds
    (please don't let go once in the middle), and the equipment vibrates twice to start recording. After 
    recording, the equipment vibrates twice briefly, indicating that the standard posture record is successful.
2. The vibration modes of posture reminder and sedentary reminder can be modified through "Settings" 
    in the software.
3. When Bluetooth is bound, the short shock twice indicates that the device has been found, and click 
    the device button to bind; When entering the software again, the device can be connected directly.
4. Equipment and app are continuously updated and upgraded. Please refer to the actual version for 
    specific operation.

Power on

Power off

Correct
posture

Detecting
mode

Long-sitting
reminder

Rest mode
Recover
detecting 
mode

Check 
device 
status

Bluetooth 
connecting

Charge

Fully charged:
Detection mode:                  keeps on for 
5 seconds and then flashes
Rest mode:                    keeps on for 5 
seconds and then flashes
Low battery:                 flashes
Insufficient battery: the device shuts down
after the                flashes twice

*

Start recording: 
blue light flashes quickly
Record success: blue light flashes

*

*

*

*

*

Fully charged: 
turn on after 1 long 
shock
Low battery: 
Shut down after 1 
long shock

1 short shock

Start /Successful : 
2 short shocks

After 3 s by default
Short shock 3 times 
and repeat

3 long shocks

1 short shock

2 short shock

*

2 short shock

*

Hold down the button 
for 3 seconds

Press and hold the button for
3 seconds after powering on

Software setting 
standard posture

When bad 
posture occurs

After sitting for 1 hour

Double-click the button

In rest mode
Double-click the button

Short press the button

Bind device in applet

*
Charging:  red light flashes
Charging completed: 
 blue light is on 

Detection mode:
blue light on once
Rest mode: purple light on once

Device Status Operating Indicator lightsVibrations
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red light 

red light 

purple light

blue light
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操作及反馈说明

開機

设备状态 操作说明

關機

記錄標準
姿態

檢測模式

久坐提醒

休息模式

繼續檢測

查看設備
當前狀態

設備綁定

充電

       注意
1. 軟件不可用時，若要記錄身姿，可長按按鍵 8 秒（中間會長震一次請不要鬆手），設備震動 2 
    次開始記錄，記錄完成後設備會短震 2 次，表示標準身姿記錄成功。
2. 姿態提醒、久坐提醒的震動方式可通過軟件中“設置”進行修改。
3. 藍牙綁定時，短震 2 次表示找到了該設備，單擊設備按鍵可進行綁定；再次進入軟件時，可直
    接連接該設備。
4. 設備及小程序持續更新升級，具體操作請以實際版本為準。

滿電：
檢測模式 長亮 5 秒後閃爍
休息模式 長亮 5 秒後閃爍
低電： 閃爍
電量不足： 閃 2  次後關機

指示灯说明

*

開始記錄：          快速閃爍
紀錄成功：          閃爍

*

*

*

**

檢測模式：          亮 1 次
休息模式：          亮 1 次

*

充電中：          閃爍
充電完成：          長亮

滿電：
長震 1 次後開機
低電：
長震 1 次後關機 

震动反馈

短震 1 次

開始記錄/記錄成功：
短震 2 次

默認 3 秒後
短震 3 次並重複

长震 3 次

短震 1 次

短震 2 次

*

短震 2 次

*

長按按鍵 3 秒

開機後長按
按鍵 3 秒

設置標準身姿

不良姿勢發生時

久坐 1 小時後

雙擊按鍵

休息模式中
雙擊按鍵

短按按鍵

用手機綁定設備

*

藍燈

藍燈

藍燈

紅燈
藍燈

藍燈

紫燈

紫燈

紅燈
紅燈



       注意
1. ソフトウェアが利用できない場合、姿勢を記録したい場合は、ボタンを 8 秒間押し続けます（途中で
    長い揺れがあります。離さないでください）。マシンは 2 回揺れます。録音を開始すると、録音が  完了
    するとデバイスが 2 回ショートシェイクし、標準の姿勢を示します。録音は成功します。
2. 姿勢リマインダーと座りがちなリマインダーの振動モードは、ソフトウェアの 「設定」 から変更でき
    ます。
3. Bluetoothバインド中に、 2 つの短い振動がマシンが検出されたことを示します。ボタンをクリック
    してバインドします。ソフトウェアを再度入力すると、自動的に接続されます。
4. マシンとソフトウェアは継続的に更新およびアップグレードされます。特定の操作については、実際
のバージョンを参照してください。

正しい着用方法

起動する

状態 指示

シャット
ダウン

標準姿勢
を記録する

検出モード

座りがちな
リマインダー
レストモード
テストを続
ける

マシンの現
在の状態

電話をバ
インドする

充電する

完全充電：
検出モード                は 5 秒です，
それからフラッシュ
休憩モード                     は 5 秒で
す,それからフラッシュ
バッテリー低下：                が点滅
電力不足：が 2 回点滅した後シ
ャットダウン

指示ランプ

*

開始：               すばやく点滅します
成功：               が点滅します

*

*

*

*

検出モード：                が 1 回点灯
休憩モード：                    が 1 回点灯

*

充電中：                が点滅
充電が完了しました：
が点灯しています

完全充電：1 回振動すると
オンになります
バッテリー低下：1 回振動
後にシャットダウンします

ショック

1 回の短い振動

開始/成功：
2 回の短い振動
初期値：3 秒後、3 回振動
して繰り返します

3 回振動

1 回の短い振動

2 回の短い振動

*

2 回の短い振動

*

ボタンを 3 秒間押
します

電源を入れた後、ボタン
を 3 秒間押し続けます

標準姿勢を設定する

姿勢が悪いとき

1 時間座った後

ダブルクリックボタン
休憩中にボタンを
ダブルクリック

ボタンを押す

携帯電話接続機器

*

青い光

青い光

赤信号

赤信号

青い光

青い光

青い光

紫色の光

紫色の光
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充電說明

Charging instruction

充電説明

充電時長： 約 1.5 小時
充電中： 紅燈閃爍
充電完成： 藍燈常亮

充電時間： 約 1.5 時間
充電中： 赤信号が点滅
充電が完了する： 青いライトが点灯しています

Charging period: around 1.5 h
Charging:  red light flashes
Fully Charged : blue light is on 

1. When charging, please push the back of the machine forward and remove it from the 
    silicone part to see the charging port. (As follows)
2. This device uses a Type-C port for charging, and the power adapter should meet the 
    following requirements，Rated input: 5 V     1 A
3. After charging, please unplug the power as soon as possible and stop charging, so as 
    not to damage the lithium battery due to overcharging. Please dry your hands before 
    plugging or unplugging the power adapter.
4. The battery cannot be replaced. When the battery life expires and cannot be charged, 
    the product will be scrapped. Discarded products should be disposed of in accordance 
     with the electronic product disposal regulations stipulated by the state.

1. 充電時請推動設備主機背面，將主機從頸圈上取下,可見充電口。 （如下圖所示）
2. 本設備使用Type-C端口充電,電源適配器應符合GB 9706.1的要求, 額定輸入：5 V    1 A
3. 充電結束請盡快拔下電源停止充電，避免過度充電對鋰電池造成傷害，插拔電源適配器插
     頭前請將手擦乾。
4. 設備電池不可更換，電池到達壽命無法繼續充電時，產品報廢，報廢的產品應按照國家規定
     的電子產品處置規則處理。

1. 充電するときは、機械の背面を前方に押してシリコン部分から取り外し、充電ポートを確認し
    てください。 （次のように）
2. このデバイスは充電にType-Cポートを使用し、電源アダプターは次の要件を満たしている必
    要があります，定格入力： 5 V     1 A
3. 充電後は、リチウム電池の過充電や損傷を防ぐため、できるだけ早く電源を抜いて充電を停止
    してください。 電源アダプタを抜き差しする前に、手を乾かしてください。
4. バッテリーは交換できません。 バッテリーの寿命が切れて充電できない場合、製品は廃棄され
    ます。 廃棄された製品は、州が規定する電子製品廃棄規則に従って廃棄する必要があります。
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Safety Precautions
1. In order to use this product safely and correctly to prevent harm to you and others, please read 
    this manual carefully.
2. This product is recommended for children, adolescents and adults 3 years old and above.
3. The silicone accessories are soft, please put them out of the reach of children to avoid accidental 
    eating by children.
4. Do not use this product in strong electromagnetic fields.
5. The use of unspecified accessories, transducers or cables together with equipment and systems 
     may result in an increase in the emission of the equipment or system or a decrease in immunity; 
     even if other equipment meets the emission requirements of the corresponding national 
     standards, the equipment or system will still It may be interfered by other equipment.
7. Please follow the operating temperature and humidity and storage temperature and humidity 
     recorded in this manual, otherwise the system may not reach the claimed performance 
     specifications.
8. The battery cannot be replaced, please do not disassemble or repair it yourself. If you have any 
     questions, please contact the after-sales unit.
9. This warranty applies to other regions except China.

Warranty description
1. From the date of purchase of this product, within the scope of normal use of the product in 
    accordance with the instructions, if the product has performance failures that are not artificially 
    damaged, the warranty period is 6 months. After 6 months, repairs will be charged.
2. Repairs that are not caused by the quality of the company's products, such as improper use, 
    improper storage, unauthorized disassembly, etc., will be charged for repairs and the freight will 
    be borne by the user.
3. The following conditions are not covered by the free warranty: damage caused by man-made 
    damage, such as damage caused by falling, touching, water immersion, damp, high temperature; 
    damage caused by not following the correct operation of the instruction manual;damage caused
    by accident; Without the written authorization of the company, the user disassembles and 
    changes the product without authorization, and there is no proof of purchase.
4. This warranty does not apply to China.

Working environment:  
temperature:  -10 ℃~+55 ℃
relative humidity: ≤ 80%R.H. 
atmospheric pressure: (70.0~106.0)kPa.
Storage/transportation conditions:  
temperature:  -10℃~+55℃
relative humidity: ≤ 80%R.H. 
atmospheric pressure: (70.0~106.0)kPa.

Parameters
Product name: Smart Posture Corrector
Product model: P1
Product size: (Adult) 137×167×32mm    
                      (Kid) 120×132×32mm
Product weight: (Adult) 60 g     (Kid) 51 g 
                  battery and neck loop included
Power supply:  internal power supply
Rated input:  5V      1A
Operating time:  50 h
Charging time:  around 1.5 h
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Cleaning and maintenance
1. The silicone accessories can be disassembled separately for cleaning and cleaning. The 
    machine is not waterproof, please do not wash it with water; if there is dust or stains, you can 
    wipe the machine with a clean dry cloth or a wrung wet cloth.
2. When cleaning, be sure to shut down and unplug the power adapter.
3. Do not use any cleaning agents or cleaning agents for cleaning. If there is dirt that is difficult to 
    clean, you can wipe it with a disinfectant containing alcohol and other volatile substances. Put it 
    in a cool place and wait for the substance to evaporate before assembling.
4. If the product is not used for a long time, the battery should be charged regularly.

Storage:
1. Do not store the product in high temperature, humidity, direct sunlight, dusty, and salty places;
    do not place it in a place where it is inclined, vibrated, or impacted; keep away from chemicals 
    or corrosive gases.
2. Avoid hard and sharp materials contacting the silicone fittings to avoid scratches.
3. The cleaned product must be thoroughly dried and stored in an environment that meets the
    requirements: Storage conditions: temperature: -10℃~+55℃; relative humidity: ≤80%; 
    atmospheric pressure: (70.0~106.0) kPa

Support
The final interpretation right belongs to Tianjin Fruitech Technology Co., Ltd.
If you have any questions, please contact us
Customers in Mainland China can call 400-900-5115 (9:00-18:00)
Email to feedback@fruitech.cn for other regions
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安全事項
1. 為了安全且正確地使用本產品，防止對您及他人造成傷害，請仔細閱讀本說明書。
2. 本產品推薦 3 歲及以上兒童、青少年及成人使用。
3. 設備頸圈圈體柔軟，請放在兒童接觸不到的地方，避免兒童誤食。
4. 請勿在強電磁場的場合使用本產品。
5. 對規定外的附件、換能器或電纜與設備和系統一起使用可能導致設備或系統發射的增加或者抗
    擾度的降低；即使其它設備符合相應的國家標準的發射要求，設備或系統仍可能被其它設備干擾。
7. 請按照本說明書記載的使用溫濕度及保存溫濕度使用，否則係統可能無法達到聲稱的性能規格。
8. 主機電池不可更換，請勿自行拆卸或修理，如有問題請聯繫售後單位。
9. 請勿過分用力彎折拉扯設備頸圈。

清潔保養
1. 本設備頸圈可單獨拆卸水洗清潔，主機體不防水，請勿用水沖洗清潔； 如果有灰塵或污漬，可用潔淨
     的干布或擰乾的濕布擦拭設備。
2. 進行清潔時，請務必保證設備關機，拔掉電源適配器。
3. 請勿使用任何洗滌劑或清潔劑進行清潔。 如有難清潔的髒污，可使用含酒精等易揮發物質的消毒劑
     進行擦拭，置於陰涼避光處等待物質完全揮發後，再裝在頸圈上。
4. 產品長期不用，應定期對電池進行充電。

工作環境： 溫度： -10 ℃~+55 ℃
                      相對濕度：≤80 %R.H.不凝結狀態
                      大氣壓力：（ 70.0~106.0 ）kPa
貯存/運輸條件： 溫度：-10 ℃~+55 ℃
                      相对湿度： ≤80 %R.H.不凝结状态
                      大气压力：（ 70.0~106.0 ）kPa
工作时长：  待机状态下约 50 小时
充电时长：  约 1.5 小时

保修條例
1. 自您購買本產品之日起，在按照說明書正常使用產品範圍內，如產品出現非人為損壞的性能故障，
     保修期為 6 個月， 6 個月後維修收取工本費。
2. 非本公司產品質量原因引起的維修， 如使用不當、 保管不妥、擅自拆機等原因造成的損壞，維修收取
     維修工本費，運費由用戶承擔。
3. 下列情況不屬於免費保修範圍：人為造成的損壞，如摔、碰、浸水、受潮，高溫而導致的損壞；沒有按照
     使用說明書的正確操作而導致的損壞；由於意外事故造成的損壞；在無本公司書面授權條件下，用戶
     擅自對產品進行拆裝和更改；沒有購買憑證。
4. 此保修範圍適用於中國香港、中國台灣。

參數
產品名稱： 智能矯姿精靈
產品型號： P1
產品尺寸： （L碼）137×167×32 毫米 
                     （S碼）120×132×32 毫米
產品重量： （L碼） 60 克（含電池、頸圈）
                     （S碼） 51 克（含電池、頸圈）
使用電源： 內部電源
額定輸入： 5V      1A
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貯存
1. 不可將產品保存在高溫、潮濕、日光直射、灰塵多、含鹽分多的地方；不要放在傾斜、振動、衝擊的地方；
     遠離化學物品或存在腐蝕性氣體。
2. 應避免堅硬鋒利的物質接觸頸圈，以免刮劃損傷頸圈。
3. 清潔後的設備需徹底晾乾，並貯存在滿足要求的環境中：
     贮存条件： 温度： -10 ℃~+55 ℃
                          相对湿度： ≤80 %R.H.不凝结状态
                          大气压力：（ 70.0~106.0 ）kPa

支援
最終解釋權歸天津果實科技有限公司所有
如有任何問題可聯繫我們
中國地区用戶可致電諮詢 400-900-5115（ 9：00-18：00 ）
其它地區可郵件至 feedback@fruitech.cn
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安全上のご注意
1. 本製品を安全かつ正しく使用し、ご自身や他人への危害を防止するため、本書をよくお読みください。
2. この商品は、 3 歳以上の子供、青年、大人におすすめです。
3. シリコンアクセサリーは柔らかいので、お子様が誤って摂取しないように、お子様の手の届かないとこ
    ろに置いてください。
4. この製品を強い電磁界で使用しないでください。
5. 不特定の付属品、トランスデューサー、またはケーブルを機器およびシステムと一緒に使用すると、機
    器またはシステムのエミッションが増加したり、イミュニティが低下したりする可能性があります。他の
    機器が対応する国内基準のエミッション要件を満たしている場合でも、機器またはシステムは引き続
    き他の機器によって干渉される可能性があります。
7. このマニュアルに記録されている動作温度と湿度、および保管温度と湿度に従ってください。従わない
    場合、システムが要求された性能仕様に達しない可能性があります。
8. バッテリーは交換できませんので、ご自身で分解・修理しないでください。ご不明な点がございましたら、
    アフターユニットまでお問い合わせください。
9. シリコンアクセサリを過度に曲げたり引っ張ったりしないでください。

作業環境： 温度： -10℃～+ 55℃
                     相対湿度： ≤80％R.H.
                     大気圧： （70.0～106.0）kPa
保管・輸送条件： 温度： -10℃～+ 55℃
                     相対湿度： ≤80％R.H.
                     大気圧： （70.0～106.0）kPa
勤務時間： 待機時間約 50 時間
充電時間： 約 1.5 時間

保証の説明
1. 本製品の購入日から、取扱説明書に従った通常の使用の範囲内で、製品に人為的な損傷がない性能
    障害がある場合、保証期間は 6 か月です。 6 か月後、修理費がかかります。
2. 不適切な使用、不適切な保管、不正な分解など、当社の製品の品質に起因しない修理は、修理費を請
    求し、運賃はユーザーが負担します。
3. 以下の条件は、無料保証の対象外です。落下、接触、水浸、湿気、高温などの人為的損傷による損傷、取
    扱説明書の正しい操作に従わなかったために生じた損傷;事故による損傷;会社の書面による許可なし
    に、ユーザーは購入の証明なしに許可なく製品を分解および変更します。
4. この保証は、中国を除く他の地域に適用されます。

パラメータ
製品名： スマートポーズ修正ウィザード
製品モデル： P 1
商品サイズ：（ Lサイズ ）137×167×32mm
                       （ Sコード ）120×132×32mm
製品重量： バッテリー、シリコンアクセサリーを含む
                     （ Lサイズ ）60グラム
                     （ Sコード ）51グラム
電源： 内部電源
定格入力： 5 V      1 A
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ストレージ
1.高温多湿、直射日光、ほこり、塩辛い場所に保管しないでください。傾斜、振動、衝撃のある場所に置か
   ないでください。化学薬品や腐食性ガスに近づけないでください。
2.傷を防ぐために、硬くて鋭利な材料がシリコンフィッティングに接触しないようにします。
3.洗浄した製品は完全に乾燥させ、要件を満たす環境で保管する必要があります。
   保管条件：温度：-10℃～+ 55℃;相対湿度：≤80％;大気圧： （70.0～106.0）kPa

サポート
最終的な解釈権は天津フルーツテクノロジー株式会社に帰属します。
ご不明な点がございましたら、お問い合わせください。
中国本土のユーザーは 400-900-5115 （ 9：00-18：00 ）に電話できます
他の地域については feedback@fruitech.cn にメールしてください

クリーニングとメンテナンス
1. シリコンアクセサリは、クリーニングとクリーニングのために別々に分解できます。 防水仕様ではあり
    ませんので、水洗いはご遠慮ください。ほこりや汚れが付着した場合は、清潔な乾いた布または絞った
    湿った布で拭いてください。
2. 清掃するときは、必ず電源アダプタをシャットダウンしてプラグを抜いてください。
3. 洗浄剤や洗浄剤を使用しないでください。 汚れがひどい場合は、アルコールなどの揮発性物質を含む
    消毒剤で拭き取ってください。 涼しい場所に置き、物質が蒸発するのを待ってから組み立ててください。
4. 製品を長期間使用しない場合は、バッテリーを定期的に充電する必要があります。
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CERTIFICATION
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Product model:  P1

Manufacturer:  Tianjin Fruitech Technology Co.,Ltd.

Shelf Life: 5 years  

Production Date: 

Examiner:



 ©2021 Tianjin Fruitech Technology Co.,Ltd. All rights reserved.
G-1101-15 & G-1101-32,No.6 Haitai Development Ave.,Huayuan Industrial Development Zone
 Tianjin,Tianjin, 300384
 Made in China
 www.fruitech.cn

（E-mail）feedback@fruitech.cn

FCC Statement
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject 
to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 
Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by  turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
•Reorient or relocate the receiving antenna.
•Increase the separation between the equipment and receiver.
•Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
•Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 
The device can be used in portable exposure condition without 
restriction.


